
Mandátna zmluva č. 1100043151/66267/2021-S31 
uzatvorená podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

 

 
Článok I 

Zmluvné strany 

 

Mandatár: EOS KSI Slovensko, s.r.o. 

Pajštúnska 5 

851 02  Bratislava 

zapísaná na Okresnom súde Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 15294/B 

IČO: 35 724 803 

IČ pre DPH: SK2020228320 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 

pobočka zahraničnej banky 

IBAN: SK0211110000000205028007 

zastúpený : Ing. Peter Dvornák, konateľ 

(ďalej len „mandatár“) 

 

Mandant: Železničná spoločnosť Cargo Slovaka, a.s. 

Drieňová 24 

820 09 Bratislava 

zapísaná na Okresnom súde Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B 

IČO: 35 914 921 

IČ pre DPH: SK2021920065 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459 

zastúpená: Ing. Roman Gono, predseda predstavenstva 

                  Ing. Jaroslav Daniška, podpredseda predstavenstva 

 (ďalej len „mandant“) 

  

Článok II 

Úvodné ustanovenia  

 

1. Predmetom tejto zmluvy je odplatné vymáhanie pohľadávok mandanta mandatárom  voči 

Železniciam Severného Macedónska (Železnici na Republika Severna Makedonija) so 

sídlom Bul. 3-ta Makedonska Brigada no. 66, Skopje, Severné Macedónsko (ďalej len 

„dlžník“) v mene a na účet mandanta vedený v peňažnom ústave (ďalej len „inkasné 

konanie“) a vedenie pohľadávkovej agendy mandanta voči dlžníkovi. Vedením 

pohľadávkovej agendy podľa tejto zmluvy je uskutočňovanie najmä telefonických, 

a/alebo elektronických, a/alebo písomných, a/alebo osobných rokovaní s dlžníkom v mene 

mandanta a vedenie elektronickej evidencie o všetkých týchto krokoch. Spôsob vedenia 

agendy je výlučne na rozhodnutí mandatára a je prispôsobený reálnej potrebe vedenia 

pohľadávkovej agendy v konkrétnom prípade. 

 

2. Na základe tejto zmluvy je mandant oprávnený odovzdávať mandatárovi na inkasné 

konanie svoje pohľadávky voči dlžníkovi v listinnej alebo dátovej podobe, a to formou 

jednotlivých zákazok alebo súborom zákazok (ďalej len „inkasné prípady“). Za deň 

prevzatia inkasného prípadu sa považuje deň doručenia zákazky alebo súboru zákazok 

mandatárovi, pokiaľ mandatár dodatočne zákazku alebo súbor zákazok potvrdil. 



 

3. Inkasným prípadom sa podľa tejto zmluvy rozumie súbor všetkých nesplnených 

zmluvných nárokov mandanta voči dlžníkovi podložených najmä neuhradenými faktúrami 

po splatnosti, zmluvami a inými listinnými dokladmi, ktoré sú potrebné pre ich uplatnenie 

na súde alebo inom príslušnom orgáne.  

 

4.  Výška pohľadávky, ktorú mandant odovzdá mandatárovi na vymáhanie v rámci 

jednotlivého inkasného prípadu, nie je obmedzená. 

 

5.  Za účelom plnenia povinností podľa tejto zmluvy udeľuje mandant mandatárovi 

plnomocenstvo osobitnou listinou, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.   

 

6. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom prípade inak, činnosť mandatára na 

jednotlivom inkasnom prípade podľa tejto zmluvy končí a inkasný prípad sa považuje za 

uzavretý 

a) vymožením celej odovzdanej pohľadávky vrátane jej všetkého príslušenstva, alebo 

b) vymožením časti pohľadávky, ak s tým vysloví mandant písomne súhlas, alebo 

c) odovzdaním písomnej záverečnej správy mandatára o nemožnosti mimosúdneho 

vymoženia pohľadávky alebo jej nevymoženej časti mandantovi s odôvodnením 

a návrhom na ďalší postup, alebo 

d) na žiadosť mandanta podľa čl. III bodu 4. 

 

Článok III 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Mandatár je oprávnený v mene a na účet mandanta uzatvoriť s dlžníkom dohodu o 

splátkach jeho peňažného záväzku tak, že doba, do ktorej bude dlžník povinný uhradiť 

príslušnú pohľadávku vrátane jej príslušenstva (ďalej len „doba splácania“), nesmie byť 

dlhšia ako 6 mesiacov odo dňa prvej splátky. Dohodu o splátkach na dlhšiu dobu 

splácania je mandatár oprávnený uzavrieť s dlžníkom len s predchádzajúcim súhlasom 

mandanta udeleným písomne alebo prostredníctvom elektronickej pošty.  

 

2. Dohodu o započítaní vzájomných pohľadávok mandanta a dlžníka, dohodu o urovnaní 

práv a povinností mandanta a dlžníka, odstúpenie od zmluvy a výpoveď zmluvy mandanta 

s dlžníkom, ako aj ďalšie právne úkony smerujúce k vymoženiu, resp. k vysporiadaniu 

pohľadávky mandanta voči dlžníkovi, nie je mandatár oprávnený v mene mandanta 

vykonať, pokiaľ nebol na takýto úkon mandantom osobitne splnomocnený.  

 

3. Mandatár je oprávnený odmietnuť vymáhanie jednotlivého inkasného prípadu ak: 

a) mandant neodovzdá mandatárovi, a to ani do 15 dní odo dňa doručenia písomnej 

výzvy mandatára, všetky podklady, ktoré sú potrebné pre úspešné vymáhanie 

pohľadávky v jednotlivom inkasnom prípade,  

b) mandant odovzdá mandatárovi inkasný prípad, ktorý sa týka zaniknutej alebo 

premlčanej pohľadávky, 

c) mandant odovzdá mandatárovi inkasný prípad týkajúci sa pohľadávky, ktorá sa 

premlčí do jedného mesiaca od dátumu odovzdania mandatárovi na vymáhanie, 

d) mandant odovzdá mandatárovi inkasný prípad počas plynutia výpovednej doby podľa 

tejto zmluvy, alebo k odovzdaniu prípadu došlo v lehote kratšej ako 30 dní pred 

začatím výpovednej doby podľa tejto zmluvy. 

 



V prípade uvedenom pod písmenom a) sa mandant zaväzuje uhradiť mandatárovi účelne 

vynaložené a preukázané náklady spojené s vymáhaním pohľadávky avšak maximálne do 

výšky 1.000,- EUR bez DPH.  

 

4. Mandant je oprávnený kedykoľvek aj bez uvedenia dôvodu písomne požiadať mandatára 

o ukončenie inkasného konania pred vymožením pohľadávky a vrátenie podkladov k 

jednotlivému inkasnému prípadu. V takom prípade sa mandant zaväzuje uhradiť 

mandatárovi 50 % hodnoty provízie, na ktorú by mu podľa čl. IV tejto zmluvy vznikol 

nárok v prípade úspešného vymoženia pohľadávky.  

 

5. Mandatár sa zaväzuje 

a)  prevziať od mandanta na inkasné konanie všetky mandantom odovzdané inkasné 

prípady,  

b)  postupovať s odbornou starostlivosťou podľa pokynov mandanta a v súlade s jeho 

záujmami tak, aby svojím konaním nepoškodil dobré meno a povesť mandanta, 

c)  vykonávať v mene mandanta včas všetky úkony, ktoré sú potrebné pre zachovanie 

existencie vymáhaných nárokov alebo pre zachovanie ich súdnej vymožiteľnosti,    

d)  vyžiadať si v prípade pochybností o obsahu pokynu mandanta písomné stanovisko 

mandanta; od pokynov mandanta sa môže odchýliť len vtedy, pokiaľ je to naliehavo 

nevyhnutné v záujme mandanta a nemôže včas obdržať jeho súhlas, inak zodpovedá 

mandantovi za vzniknutú škodu, 

e)  oznámiť mandantovi všetky závažné okolnosti, ktoré zistí pri spracovaní jednotlivých 

inkasných prípadov a ktoré môžu mať podstatný vplyv na vymoženie pohľadávky 

alebo na zmenu pokynov mandanta, 

f)  podávať mandantovi kedykoľvek v priebehu vymáhania pohľadávky na požiadanie 

správu a čiastkové informácie o stave jednotlivých inkasných prípadov, písomne alebo 

prostredníctvom elektronickej pošty, a to do 5 pracovných dní odo dňa, kedy ho 

mandant o takéto informácie písomne požiadal, 

g)  podávať mandantovi na požiadanie súhrnnú správu o aktuálnom stave jednotlivých 

inkasných prípadov, ktorá bude obsahovať počet odovzdaných inkasných prípadov, 

počet ukončených inkasných prípadov, a prehľad úspešnosti s uvedením vymožených 

súm pohľadávok, a to do 5 pracovných dní odo dňa, kedy ho mandant o takúto 

súhrnnú správu písomne požiadal,  

h)  vyžiadať si od mandanta v prípade potreby aktualizácie údajov o dlžníkovi výpis z 

obchodného registra, živnostenského registra alebo Centrálnej evidencie pobytu 

občanov, pokiaľ ho mandant neposkytol mandatárovi sám v priebehu inkasného 

konania, a zadovážiť si akékoľvek iné verejne prístupné dokumenty súvisiace 

s vymáhaním pohľadávky, 

i)  zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách týkajúcich sa 

mandanta, s ktorými sa mandatár oboznámil počas trvania tejto zmluvy, a to aj po jej 

zániku; mandatár je však oprávnený poskytovať informácie a spracúvané údaje 

v jednotlivých inkasných prípadoch svojím spoločníkom a subjektom patriacim do 

holdingu EOS Group, ak sa títo spoločníci a tieto subjekty voči mandatárovi zaviazali 

povinnosťou mlčanlivosti, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom pre riadne a včasné 

plnenie záväzkov mandatára z tejto zmluvy, 

j)  po ukončení inkasného konania písomne vyzvať mandanta na prevzatie všetkých 

písomností mandanta súvisiacich s týmto inkasným prípadom. Ak si mandant 

neprevezme písomnosti v lehote 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy mandatára 

podľa predchádzajúcej vety, je mandatár oprávnený po uplynutí 6 mesiacov od 

ukončenia inkasného konania tieto písomnosti skartovať, 



k)  sledovať z bezplatných verejne dostupných zdrojov (ak sú) konkurzné, 

reštrukturalizačné, resp. insolvenčné konania a likvidačné konania týkajúce sa dlžníka. 

 

6. Mandant sa zaväzuje 

a)  odovzdávať mandatárovi všetky podklady a informácie potrebné na vymoženie 

pohľadávky, a to v písomnej alebo elektronickej podobe a poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pre riadne vymáhanie jednotlivých pohľadávok, 

b)  platiť mandatárovi odmenu, províziu a ďalšie platby za podmienok dohodnutých v tejto 

zmluve,  

c)  bezodkladne informovať mandatára písomne alebo elektronickou poštou o všetkých 

platbách dlžníka, ktoré obdržal v jednotlivých inkasných prípadoch odovzdaných 

mandatárovi, a ktoré zodpovedajú úspešne vymoženým pohľadávkam alebo ich 

častiam vrátane ich príslušenstva, najmä úrokov z omeškania, zmluvných pokút, 

súdnych a iných poplatkov a vymožených náhrad trov právneho zastúpenia, a to 

najneskôr do 5 pracovných dní od ich pripísania na účet mandanta alebo od ich 

doručenia mandantovi; informácia o došlej platbe musí obsahovať meno a priezvisko, 

resp. obchodné meno dlžníka, výšku uhradenej sumy a dátum jej pripísania na účet 

mandanta, resp. dátum jej obdržania,  

d)  bezodkladne informovať mandatára písomne alebo elektronickou poštou o zániku 

pohľadávok iným spôsobom ako zaplatením (napr. započítaním vzájomných 

pohľadávok, dohodou, odstúpením od zmluvy alebo výpoveďou zmluvy) alebo o 

postúpení pohľadávok tretej osobe, a to do 5 pracovných dní od ich zániku, resp. 

postúpenia; informácia o zániku pohľadávky alebo jej časti, resp. o jej postúpení, musí 

obsahovať meno a priezvisko, resp. obchodné meno dlžníka, výšku zaniknutej alebo 

postúpenej časti pohľadávky a dátum, ku ktorému pohľadávka alebo jej časť zanikla, 

resp. bola postúpená, 

e)  poskytnúť mandatárovi, resp. jeho poverenému zástupcovi súčinnosť pri 

oboznamovaní sa so vznikom a súvislosťami záväzkových vzťahov mandanta, ktoré 

súvisia s jednotlivými inkasnými prípadmi, 

f)  po odovzdaní jednotlivého inkasného prípadu mandatárovi rokovať s dlžníkom výlučne 

prostredníctvom mandatára, resp. informovať mandatára o výsledku každého rokovania 

s dlžníkom, ktoré súvisí s jednotlivým inkasným prípadom odovzdaným mandatárovi, 

g)  uhradiť účelne vynaložené a preukázané náklady spojené najmä so získaním údajov 

z Centrálnej evidencie pobytu obyvateľov, živnostenského registra a obchodného 

registra. 

  

 

Článok IV 

Spracovateľský poplatok a provízia  

 

1. Mandatárovi vzniká v prípade úspešného vymoženia istiny jednotlivej pohľadávky alebo 

jej časti, príslušenstva, úrokov z omeškania a zmluvnej pokuty, nárok na províziu. 

Mandatár má nárok na províziu odo dňa prevzatia inkasného prípadu, a to bez ohľadu na 

to, či bola pohľadávka a jej príslušenstvo uhradená počas inkasného konania na účet 

mandanta alebo zanikla iným spôsobom ako splnením záväzku (napr. započítaním 

vzájomných pohľadávok, dohodou, vrátením tovaru alebo bola postúpená tretej osobe, 

alebo k splneniu záväzku došlo do 3 mesiacov po ukončení platnosti príslušného 

plnomocenstva avšak preukázateľne na základe činnosti mandatára).  

 

2. Výška provízie predstavuje 9 % z celkovej úspešne vymoženej čiastky pripísanej na 

bankový účet mandanta v každom jednotlivom inkasnom prípade. 



 

3. Všetky poplatky, provízia a iné odmeny stanovené touto zmluvou sú uvedené bez DPH a 

riadia sa zákonom o dani z pridanej hodnoty a súvisiacimi právnymi predpismi. 

 

4. Mandant sa zaväzuje uhradiť mandatárovi províziu na základe faktúry vystavenej 

a odoslanej mandantovi v lehote splatnosti 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. V prípade, 

ak faktúra nie je vystavená v súlade s touto zmluvou alebo príslušnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, je mandant oprávnený vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej 

splatnosti mandatárovi. Dňom vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými 

náležitosťami začína plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti, pričom pôvodný dátum 

splatnosti zaniká. V prípade, ak splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 

pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať najbližší nasledujúci 

pracovný deň. 
 

5. Faktúra bude mandantom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet mandatára 

uvedený v tejto zmluve a/alebo na faktúre. V prípade rozdielnosti účtov má prednosť účet 

uvedený na faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z 

bežného účtu mandanta v prospech účtu mandatára. Všetky bankové poplatky znáša 

mandant, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou mandatára. 
 

6. V prípade, ak sa mandant dostane do omeškania s úhradou faktúry je mandatár oprávnený 

uplatňovať si voči mandantovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky, a to za 

každý aj začatý deň omeškania. 
 

7. Pohľadávky mandatára voči mandantovi vzniknuté na základe ustanovení tejto zmluvy nie 

je možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu mandanta. V prípade, že mandatár 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu mandanta postúpi pohľadávku, ktorú má voči 

mandantovi tretej osobe, je mandatár povinný zaplatiť mandantovi zmluvnú pokutu vo 

výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 

 

 

Článok V 

Vymedzenie zodpovednosti za škody 

 

1. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od mandanta v súvislosti s plnením 

mandátu a na veciach prevzatých pri jeho plnení od tretích osôb, ibaže túto škodu 

nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti.  

 

2. Mandatár zodpovedá tiež za škodu spôsobenú nesprávnym alebo neúplným vykonávaním 

mandátu.  

 

3. Mandatár nezodpovedá za škodu, pokiaľ je v okamihu vzniku udalosti zakladajúcej právo 

na náhradu škody – napr. zmeškanie zákonom stanovenej lehoty na prihlásenie 

pohľadávky do konkurzu, likvidácie, prípadne premlčanie a preklúzia práva – predmetný 

inkasný prípad vedený u mandatára ako uzatvorený v súlade s čl. II bod 6 tejto zmluvy 

alebo ak takáto udalosť nastane v lehote do jedného mesiaca od odovzdania inkasného 

prípadu mandatárovi.  

 

4. Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá nastala po prevzatí jednotlivého prípadu od 

mandanta v dôsledku porušenia povinností alebo nesprávneho postupu pred prevzatím 

inkasného prípadu mandatárom.  

 



Článok VI 

Poverenie spracúvaním osobných údajov 

 

1.  Na účely tohto článku sa rozumie: 

• Ďalší sprostredkovateľ: sprostredkovateľ zapojený Sprostredkovateľom do 

spracúvania Osobných údajov v mene Prevádzkovateľa 

• Dotknuté osoby: povinné osoby/klienti Prevádzkovateľa/dlžník 

• Nariadenie: Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 

apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 

voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

• ZoOOÚ: zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

• Osobný údaj: osobný údaj fyzickej osoby tak ako je definovaný v zmysle 

Nariadenia a ZoOOÚ. 

  

2.  Povaha povinností Mandatára vyplývajúcich z tejto zmluvy vyžaduje, aby Mandatár ako 

Sprostredkovateľ spracúval osobné údaje Dotknutých osôb a to v rozsahu a za účelom 

plnenia predmetu tejto zmluvy, pričom Mandatár ako sprostredkovateľ je oprávnený 

spracúvať osobné údaje dotknutých osôb za iným účelom ako je stanovený v tejto 

zmluve len za podmienok vymedzených v článku 6 ods. 4 Nariadenia. Sprostredkovateľ 

spracúva Osobné údaje len na základe zdokumentovaných pokynov Prevádzkovateľa. 

 

3.  Sprostredkovateľ môže Osobné údaje získavať, zhromažďovať, zaznamenávať, 

usporadúvať, vyhľadávať, prehliadať, preskupovať, kombinovať, premiestňovať, 

využívať, uchovávať a likvidovať. Sprostredkovateľ sa zaväzuje neposkytovať a 

nesprístupňovať Osobné údaje bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Prevádzkovateľa okrem prípadov, ak poskytnutie a/alebo sprístupnenie je nevyhnutné na 

zabezpečenie spracúvania osobných údajov podľa tejto zmluvy alebo povinnosť 

poskytnutia a/alebo sprístupnenia osobných údajov vyplýva z osobitných právnych 

predpisov alebo na základe rozhodnutia orgánu verejnej moci. 

 

4.  Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že predmetom spracúvania budú len také Osobné údaje, 

ktoré svojím rozsahom a obsahom zodpovedajú účelu ich spracúvania podľa tejto 

zmluvy. Predmetom spracúvania nie sú Osobné údaje patriace do osobitných kategórií 

osobných údajov a Prevádzkovateľ sa zaväzuje takéto osobitné kategórie osobných 

údajov Sprostredkovateľovi neposkytovať. 

 

5.  Doba spracúvania Osobných údajov je obmedzená trvaním tejto zmluvy, resp. po dobu 

nevyhnutne potrebnú na dosiahnutie účelu spracúvania. Ustanoveniami tohto bodu nie sú 

dotknuté povinnosti Sprostredkovateľa na úseku archivácie dokumentov podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. Sprostredkovateľ je 

oprávnený spracúvať osobné údaje v prípade ukončenia toho, ktorého prípadu 

konkrétneho dlžníka ešte tri mesiace po jeho ukončení alebo tri mesiace po ukončení 

celého balíka prípadov (podľa toho, čo nastane neskôr) z dôvodu prípadnej potreby 

poskytnutia dodatočných informácií o prípade Prevádzkovateľov, ak z konkrétneho 

pokynu Prevádzkovateľa nevyplýva inak. 

 

6.  Sprostredkovateľ nesmie preniesť Osobné údaje do tretej krajiny (štát, ktorý nie je 

členským štátom Európskej únie alebo zmluvnou stranou Dohody o Európskom 

hospodárskom priestore) alebo do medzinárodnej organizácie, s výnimkou prípadov, 



keď si to vyžaduje právo Európskej únie alebo právo členského štátu Európskej únie, 

ktorému Sprostredkovateľ podlieha; v takom prípade Sprostredkovateľ oznámi 

Prevádzkovateľovi túto právnu požiadavku pred spracúvaním, pokiaľ dané právo takéto 

oznámenie nezakazuje zo závažných dôvodov verejného záujmu. 

 

7.  Sprostredkovateľ zabezpečí, aby osoby oprávnené spracúvať Osobné údaje 

(predovšetkým zamestnanci Sprostredkovateľa) boli oboznámené s ustanoveniami 

o ochrane osobných údajov uvedenými v ZoOOÚ a Nariadení a zaviazali sa, že 

zachovajú mlčanlivosť o informáciách, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením 

predmetu tejto zmluvy. Sprostredkovateľ a osoby oprávnené spracúvať Osobné údaje sú 

povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých Osobných údajoch Dotknutých osôb, ktoré 

boli poskytnuté, sprístupnené alebo s ktorými príde do styku v súvislosti s plnením 

predmetu tejto zmluvy. Tieto údaje nesmú zverejniť a nikomu poskytnúť ani sprístupniť. 

Táto povinnosť trvá aj po ukončení tejto zmluvy. Sprostredkovateľ je povinný 

zabezpečiť zachovávanie mlčanlivosti v rovnakom rozsahu fyzickými osobami, ktoré v 

rámci svojej činnosti u Sprostredkovateľa (napr. v súvislosti so správou, údržbou alebo 

opravou informačných technológií) prídu do styku s Osobnými údajmi.  

 

8.  Sprostredkovateľ so zreteľom na najnovšie poznatky, náklady na vykonanie opatrení 

a na povahu, rozsah, kontext a účely spracúvania, ako aj na riziká s rôznou 

pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb musí zabezpečiť 

ochranu v zmysle čl. 28 ods. 3 písm. c), a čl. 32 Nariadenia v spojení s čl. 5 ods. 1 a ods. 

2 Nariadenia a prijať primerané technické, organizačné a bezpečnostné opatrenia tak, 

aby spracúvanie Osobných údajov spĺňalo požiadavky Nariadenia a aby sa zabezpečila 

ochrana práv Dotknutých osôb. Opatrenia, ktoré je nutné prijať sú opatrenia na 

zabezpečenie ochrany údajov a opatrenia, ktoré zaistia úroveň ochrany primeranú riziku 

ohrozenia dôvernosti, integrity, dostupnosti a odolnosti systémov. V zmysle čl. 32 ods. 1 

Nariadenia je potrebné zohľadniť súčasný stav techniky, náklady na implementáciu, 

povahu, rozsah a účel spracúvania, ako aj riziká s rôznou pravdepodobnosťou a 

závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb. Sprostredkovateľ je povinný Osobné 

údaje chrániť pred odcudzením, stratou, poškodením, zničením, neoprávneným 

prístupom, zmenou a rozširovaním 

 

9.  Pri posudzovaní primeranej úrovne bezpečnosti sa Sprostredkovateľ zaväzuje prihliadať 

predovšetkým na riziká, ktoré predstavuje spracúvanie, a to najmä v dôsledku 

náhodného alebo nezákonného zničenia, straty, zmeny, neoprávneného poskytnutia 

Osobných údajov, ktoré sa prenášajú, uchovávajú alebo inak spracúvajú, alebo 

neoprávneného prístupu k Osobným údajom. 

 

10.  Sprostredkovateľ je oprávnený zapojiť do spracúvania Osobných údajov Ďalšieho 

Sprostredkovateľa len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 

Prevádzkovateľa. Ak Sprostredkovateľ zapojí do vykonávania osobitných 

spracovateľských činností  v mene Prevádzkovateľovi Ďalšieho sprostredkovateľa, 

Ďalšiemu sprostredkovateľovi je povinný uložiť rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany 

Osobných údajov, ako sú ustanovené v tomto článku zmluvy, a to najmä poskytnutie 

dostatočných záruk za prijatie primeraných technických a organizačných opatrení tak, 

aby spracúvanie Osobných údajov spĺňalo požiadavky vyplývajúce z Nariadenia 

a ostatnej súvisiacej legislatívy. Ak Ďalší sprostredkovateľ nesplní svoje povinnosti 

týkajúce sa ochrany Osobných údajov, Sprostredkovateľ zostáva voči Prevádzkovateľovi 

plne zodpovedný za plnenie povinností ďalšieho sprostredkovateľa. 

  



11.  Pre vylúčenie všetkých pochybností sa za spracúvanie osobných údajov prostredníctvom 

Ďalšieho sprostredkovateľa nerozumie a teda tieto spracúvania nezahŕňajú nasledovné 

pomocné služby; najmä telekomunikačné služby, poštové / prepravné služby, služby 

údržby a používateľskej podpory alebo likvidácie nosičov údajov, ako ani iné opatrenia 

za účelom zabezpečenia dôvernosti, dostupnosti, integrity a odolnosti hardvérov a 

softvérov zariadení určených na spracúvanie údajov a teda ustanovenia tohto článku sa 

na tieto subdodávateľské vzťahy nevzťahujú. Sprostredkovateľ v tejto súvislosti 

vyhlasuje, že s jednotlivými subdodávateľmi uzatvoril zmluvu o ochrane osobných 

údajov. 

 

12.  Sprostredkovateľ je povinný, po zohľadnení povahy spracúvania, v čo najväčšej miere 

pomáhať Prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami pri 

plnení jeho povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv Dotknutej osoby. Dotknutá 

osoba má právo uplatniť u Sprostredkovateľa práva podľa čl. 15 až 22 Nariadenia. 

Pokiaľ si Dotknutá osoba u Sprostredkovateľa uplatní niektoré z vyššie uvedených práv 

elektronickou formou, Sprostredkovateľ je povinný túto požiadavku Dotknutej osoby 

bezodkladne elektronicky preposlať Prevádzkovateľovi. V prípade ak si Dotknutá osoba 

niektoré z vyššie uvedených práv uplatní osobne, je Sprostredkovateľ povinný s 

Dotknutou osobu spísať písomnú žiadosť o uplatnení práva a v prípade ak 

Sprostredkovateľ obdrží žiadosť o uplatnení práva poštou, je Sprostredkovateľ povinný 

papierovú žiadosť v naskenovanej forme bezodkladne preposlať elektronickou formou 

Prevádzkovateľovi a papierové vyhotovenie zaslať na adresu Prevádzkovateľa najneskôr 

do 3 dní odo dňa jeho doručenia. 

 

13.  Sprostredkovateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať Prevádzkovateľa, ak 

má za to, že sa jeho pokynom porušuje Nariadenie, ZoOOÚ, osobitné právne predpisy 

alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, ktoré sa týkajú 

ochrany Osobných údajov.  

 

14.  Sprostredkovateľ je povinný podať Prevádzkovateľovi oznámenie o porušení ochrany 

osobných údajov bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o porušení ochrany osobných 

údajov alebo o hrozbe takého porušenia dozvedel. Oznámenie musí byť podané 

elektronickou spolu s uvedením čo najpodrobnejšieho popisu porušenia ochrany 

osobných údajov, vrátane približného počtu Dotknutých osôb, ktorých sa porušenie týka, 

približného počtu dotknutých záznamov s osobnými údajmi a vrátane popisu prijatých 

opatrení na zmiernenie potencionálnych nepriaznivých dôsledkov porušenia zo strany 

Sprostredkovateľa, ak je od Sprostredkovateľa možné spravodlivo požadovať prijatie 

takýchto opatrení a ak je ich vykonanie v danej situácii objektívne možné. 

Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi všetku súčinnosť, informácie 

a podklady potrebné pre splnenie jeho povinností podľa článku 33 a 34 Nariadenia 

a eliminovanie porušenia ochrany osobných údajov, resp. hrozby takého porušenia 

 

15.  V prípade potreby vykonať oznámenie porušenia ochrany Osobných údajov Dotknutej 

osobe je toto oprávnený vykonať iba Prevádzkovateľ s výnimkou prípadov ak táto 

povinnosť vyplýva Sprostredkovateľovi z Nariadenia a/alebo ZoOOÚ.  

 

16.  Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť Prevádzkovateľovi súčinnosť potrebnú na 

riadne posúdenie vplyvu spracovateľských operácií na ochranu osobných údajov a to 

najmä pri posudzovaní dosahu spracovateľských operácií, opatrení na riešenie rizík, 

bezpečnostných opatrení a mechanizmov na zabezpečenie ochrany osobných údajov.  

 



17.  Sprostredkovateľ je povinný po dosiahnutí účelu spracúvania Osobných údajov a na 

základe rozhodnutia Prevádzkovateľa všetky Osobné údaje vymazať alebo vrátiť 

Prevádzkovateľovi a vymazať existujúce kópie. Uvedené neplatí v prípade, ak má 

Sprostredkovateľ povinnosti archivácie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, prípadne podľa práva Európskej únie. Sprostredkovateľ je v 

súvislosti s uvedeným oprávnený archivovať iba nevyhnutné Osobné údaje, teda tie, 

ktoré je povinný archivovať v zmysle právnych predpisov a ku všetkým ostatným je 

povinný pristúpiť v zmysle pokynu Prevádzkovateľa. Ustanovenie bodu 5 tohto článku 

tým nie je dotknuté. 

 

18.  Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné 

na preukázanie splnenia povinností uvedených v tomto článku, pričom je povinný pri 

každej kontrole plnenia povinností Prevádzkovateľom poskytnúť mu plnú súčinnosť. 

Zároveň je Sprostredkovateľ povinný umožniť vykonanie kontroly Prevádzkovateľom u 

Sprostredkovateľa. Prevádzkovateľ je oprávnený vykonať kontrolu, prípadne audit 

kedykoľvek, pričom je povinný o tom Sprostredkovateľa upovedomiť 15 kalendárnych 

dní vopred elektronickou formou. 

 

19.  V prípade, ak sa Sprostredkovateľ pri spracúvaní osobných údajov dopustí porušenia 

Nariadenia, ZoOOÚ a/alebo tejto zmluvy a (i) uplatnený nárok tretej osoby na náhradu 

tým spôsobenej škody bude uspokojený zo strany Prevádzkovateľa a/alebo (ii) bude z 

tohto dôvodu alebo v súvislosti s tým Prevádzkovateľovi zo strany príslušných 

dozorných orgánov uložená pokuta a/alebo iná peňažná sankcia, má Prevádzkovateľ voči 

Sprostredkovateľovi právo regresu, t.j. nárok na náhradu poskytnutého plnenia/uhradenej 

pokuty spolu s príslušenstvom, ako aj právo na náhradu akejkoľvek ďalšej majetkovej 

alebo nemajetkovej ujmy, ktorá v tejto súvislosti Prevádzkovateľovi vznikla v rozsahu 

zodpovedajúcom podielu Sprostredkovateľa na porušení Nariadenia, ZoOOÚ a/alebo 

tejto zmluvy, a to v lehote 30 dní odo dňa doručenia výzvy Sprostredkovateľovi. Ak sa 

pri spracúvaní osobných údajov dopustia porušenia Nariadenia, ZoOOÚ a/alebo tejto 

zmluvy Sprostredkovateľ a Prevádzkovateľ spoločne, Prevádzkovateľ má právo žiadať 

od Sprostredkovateľa len tú časť náhrady škody podľa tohto odseku tohto článku, ktorá 

zodpovedá jeho podielu zodpovednosti za škodu za podmienok uvedených v Nariadení, 

ZoOOÚ a/alebo tomto odseku tohto článku zmluvy. 

 

20.  V prípade, ak Sprostredkovateľ poruší akúkoľvek svoju povinnosť založenú Nariadením, 

ZoOOÚ a/alebo touto zmluvou, je povinný uhradiť Prevádzkovateľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 5.000,- EUR, a to za každé jednotlivé porušenie. Dohodou o zmluvnej pokute 

nie je dotknutý nárok Prevádzkovateľa na náhradu škody vo výške prevyšujúcej 

zmluvnú pokutu. 

 

21.  Sprostredkovateľ sa môže zbaviť zodpovednosti podľa odseku 19. a 20. tohto článku, ak 

preukáže, že vznik škody nezavinil porušením svojich povinností. Sprostredkovateľ 

nezodpovedá za škodu podľa odseku 19. a 20. tohto článku najmä vtedy, ak konal na 

výslovný pokyn Prevádzkovateľa a zároveň na nezákonnosť takéhoto postupu 

Sprostredkovateľ Prevádzkovateľa výslovne upozornil a Prevádzkovateľ napriek tomuto 

upozorneniu na splnení daného pokynu trval.   

 

22.  V prípade, ak Sprostredkovateľ pri spracúvaní osobných údajov podľa tejto zmluvy 

alebo v súvislosti s tým poruší ktorúkoľvek z povinností vyplývajúcich z Nariadenia, 

ZoOOÚ a/alebo tejto zmluvy, Prevádzkovateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

 



23.  Mandatár je oprávnený začať spracúvať osobné údaje na základe tohto poverenia dňom 

nadobudnutia platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Najneskôr pri prvom kontakte 

s dlžníkom alebo inou Dotknutou osobou je mandatár povinný mu oznámiť, že bol 

mandantom poverený na spracúvanie osobných údajov v mene mandanta za účelom 

vedenia pohľadávkovej agendy. 

 

24.  Mandatár vyhlasuje, že má odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť na 

spracovanie Osobných údajov Dotknutých osôb a schopnosť zabezpečiť bezpečnosť 

spracúvania Osobných údajov Dotknutých osôb v súlade s Nariadením a ZoOOÚ.   

 

25.  Štatutári a/alebo poverení zamestnanci zmluvných strán svojimi podpismi potvrdzujú, že 

v súlade s ust. čl. 13 Nariadenie bola voči ich osobám riadne splnená informačná 

povinnosť. 

 

Článok VII 

Záverečné ustanovenia 

 

1.  Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2.  Obidve zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu vypovedať písomnou výpoveďou 

doručenou druhej strane. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď 

doručená druhej strane.  

 

3.  V prípade výpovede alebo ostúpenia od zmluvy je mandatár povinný bezodkladne 

písomne upozorniť mandanta na všetky opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku 

škody hroziacej mandantovi nedokončením jednotlivého inkasného konania. Ak mandant 

tieto opatrenia nemôže urobiť sám, ani pomocou iných osôb a požiada o vykonanie 

potrebných opatrení mandatára, je mandatár povinný ich vykonať. 

 

4.  Po zániku tejto zmluvy je mandatár povinný vrátiť mandantovi všetky písomnosti spojené 

s jednotlivým inkasným prípadom. Na vrátenie písomností sa primerane vťahuje čl. III 

bod 5 písm. i) tejto zmluvy.  

 

5.  Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli slobodne a vážne, prečítali ju, 

porozumeli jej a nemajú proti jej obsahu a forme žiadne námietky, čo potvrdzujú  

prostredníctvom podpisu osôb oprávnených konať v ich mene. 

 

6.  Túto zmluvu je možné meniť a doplniť len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán 

formou písomných dodatkov k tejto zmluve. Pri zmene údajov uvedených v záhlaví tejto 

zmluvy je postačuje písomné oznámenie druhej zmluvnej strane o zmene týchto údajov 

bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto zmluve. 

 

7.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonnáka v spojení 

s ust. § 5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

Je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá strana obdrží po jednom 

vyhotovení.  

 



V Bratislave, dňa   

 

 

Mandatár:  Mandant: 

 

 

 

 

EOS KSI Slovensko, s.r.o. 

Ing. Peter Dvornák 

konateľ 

 Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Ing. Roman Gono 

predseda predstavenstva 

   

 

 

 

  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Ing. Jaroslav Daniška 

podpredseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 k mandátnej zmluve zo dňa:  

 

 

PLNOMOCENSTVO 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovaka, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

zapísaná na Okresnom súde Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921 

(ďalej len „splnomocniteľ“) 

 

na základe mandátnej zmluvy uzatvorenej dňa  

 

s p l n o m o c ň u j e 

 

spoločnosť EOS KSI Slovensko, s.r.o., Pajštúnska 5, 851 02  Bratislava, IČO: 35 724 803 

(ďalej len „splnomocnenec”)  

 

na všetky právne úkony súvisiace s mimosúdnym vymáhaním pohľadávok, ktoré 

splnomocniteľ odovzdal v súlade s uzavretou mandátnou zmluvou splnomocnencovi. 

 

Splnomocnenec je na základe tohto plnomocenstva oprávnený v mene splnomocniteľa najmä 

rokovať so Železnicami Severného Macedónska (Železnici na Republika Severna 

Makedonija) so sídlom Bul. 3-ta Makedonska Brigada no. 66, Skopje, Severné Macedónsko 

ako dlžníkom a osobami ochotnými prevziať dlžníkove dlhy alebo pristúpiť k jeho záväzkom, 

podávať a brať späť návrhy, uzatvárať dohody o spôsobe vyrovnania pohľadávky v splátkach, 

prijímať peňažné plnenia a cennosti a uskutočňovať ďalšie právne úkony smerujúce 

k vymoženiu pohľadávok. 

 

Splnomocniteľ súhlasí s tým, aby sa splnomocnenec nechal zastúpiť pri jednotlivých úkonoch 

svojími zamestnancami alebo inými tretími osobami. 

 

Toto plnomocenstvo sa udeľuje na dobu 6 (šesť) mesiacov odo dňa jeho vystavenia 

splnomocniteľom. Splnomocniteľ je oprávnený toto splnomocnenie kedykoľvek odvolať aj 

pred uplynutím doby jeho platnosti.   

 

Splnomocnenie prijímame:   Pečiatka a podpis splnomocniteľa: 

 

V Bratislave, dňa  V Bratislave, dňa   

 

 
 

EOS KSI Slovensko, s.r.o. 

Ing. Peter Dvornák 

konateľ 

 Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Ing. Roman Gono 

predseda predstavenstva 

   

 

 

 

  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Ing. Jaroslav Daniška 

podpredseda predstavenstva 
 


